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וַיִּשְׁלַח1֣
lan–ngutus
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Yosua
H3091

בִּן־
putra

נ֠וּן
Nun
H5126

ן־ מִֽ
saking

ים הַשִּׁטִּ֞
Sitim
H7851

שְׁנַֽיִם־
kalih
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
priyantun
H0376

מְרַגְּלִים֙
telik–sandi
H7270

חֶרֶ֣שׁ
meneng-meneng

ר לֵאמֹ֔
ngendika
H0559

לְכ֛וּ
mangkata
H3212

רְא֥וּ
tingalana
H7200

אֶת־
nagari
H0853

רֶץ הָאָ֖
punika
H0776

וְאֶת־
lan
H0853

יְרִיח֑וֹ
Yerikho
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
lan–tiyang–punika–kesah
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
lan–tiyang–punika–mlebet
H0935

בֵּית־
griya

ה אִשָּׁ֥
tiyang–estri
H0802

זוֹנָה֛
sundel
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
lan–naminipun
H8034

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
lan–tiyang–punika–tilem
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
wonten–ing–mrika
H8033

Senapati Yusak bin Nun kalawan sidheman banjur ngutus wong loro saka Sitim kakarsakake nelik, 
pangandikane: “Kowe padha mangkata, niti-priksaa nagara iku lan kutha Yerikho.” Wong mau tumuli padha 
mangkat, lan teka ing omahe sawijining wong wadon tunasusila, jenenge Rakhab lan nginep ana ing kono.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
lan–dipunaturaken
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
dhateng–ratu
H4428

יְרִיח֖וֹ
Yerikho
H3405

ר לֵאמֹ֑
ngendika
H0559

הִנֵּ֣ה
pirsanana
H2009

נָשִׁים אֲ֠
priyantun
H0376

אוּ בָּ֣
sampun–rawuh
H0935

הֵ֧נָּה
mriki
H2008

יְלָה הַלַּ֛
dalu–punika
H3915

מִבְּנֵי֥
saking–putra-putra

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לַחְפֹּ֥
kangge–niti-priksa
H2658

אֶת־
nagari
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
punika
H0776

Ratu ing Yerikho tumuli kaaturan uninga, mangkene: “Kala wau dalu wonten tiyang panunggilanipun bangsa 
Israel dhateng nelik negari ngriki.”

וַיִּשְׁלַח3֙
lan–ngutus
H7971

מֶלֶ֣ךְ
ratu
H4428

יְרִיח֔וֹ
Yerikho
H3405

אֶל־
dhateng
H0413

רָחָ֖ב
Rahab
H7343

ר לֵאמֹ֑
ngendika
H0559

ה֠וֹצִיאִי
wetokna
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
para–priyantun
H0376

ים הַבָּאִ֤
ingkang–rawuh
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
dhateng–sampeyan
H0413

אֲשֶׁר־
ingkang

אוּ בָּ֣
mlebet
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
griya–sampeyan

י כִּ֛
amargi

ר לַחְפֹּ֥
kangge–niti-priksa
H2658

אֶת־
sadaya
H0853

כָּל־
nagari
H3605

רֶץ הָאָ֖
punika
H0776

אוּ׃ בָּֽ
tiyang–punika–rawuh
H0935

Ratu ing Yerikho banjur utusan menyang ing omahe Rakhab, dhawuhe: “Wong-wong kang padha nekani sira lan 
padha teka ing omahira iku padha ladekna mrene, amarga tekane arep nelik negara kene kabeh.”
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ח4 וַתִּקַּ֧
lan–mendhet
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
tiyang–estri–punika
H0802

אֶת־
priyantun–kalih
H0853

שְׁנֵי֥
kalih
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
para–priyantun
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
lan–ndhelikaken
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
lan–ngendika
H0559

ן כֵּ֗
leres

אוּ בָּ֤
rawuh
H0935

֙ אֵלַי
dhateng–kula
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
para–priyantun
H0376

א ֹ֥ וְל
nanging–boten
H3808

עְתִּי יָדַ֖
kula–mangertos
H3045

יִן מֵאַ֥
saking–pundi
H0370

מָּה׃ הֵֽ
tiyang–punika
H1992

Nanging wong wadon mau wus nggawa wong loro mau, kang banjur didhelikake. Ature: “Pancen wonten tiyang 
jaler ndhatengi kula, nanging kula boten mangertos saking pundi pinangkanipun;

י5 וַיְהִ֨
lan–dados
H1961

עַר הַשַּׁ֜
gapura
H8179

לִסְגּ֗וֹר
kangge–nutup
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
nalika–peteng
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
lan–para–priyantun
H0376

אוּ יָצָ֔
medal
H3318

א ֹ֣ ל
boten
H3808

עְתִּי יָדַ֔
kula–mangertos
H3045

נָה אָ֥
dhateng–pundi
H0575

הָלְכ֖וּ
kesah
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
para–priyantun
H0376

רִדְפ֥וּ
bujuken
H7291

מַהֵ֛ר
enggal

אַחֲרֵיהֶ֖ם
tiyang–punika

י כִּ֥
amargi

תַשִּׂיגֽוּם׃
sampeyan–badhe–nyusul
H5381

lan sareng wancinipun gapuranipun badhe kakancing saha sampun peteng, tiyang-tiyang wau sami kesah; kula 
boten sumerep dhateng pundi purugipun; kula aturi ngoyak, mesthi badhe ketututan.”

יא6 וְהִ֖
lan–piyambakipun
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
ngunggahaken–tiyang–punika
H5927

הַגָּ֑גָה
payon
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
lan–ndhelikaken–tiyang–punika
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
ing–batang
H6593

ץ הָעֵ֔
rami
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
ingkang–ditata

לָ֖הּ
kangge–piyambakipun

עַל־
ing

ג׃ הַגָּֽ
payon
H1406

Nanging satemene wong mau padha dikon munggah ing payon lan diumpetake ing ngisore tumpukan rami, 
kang didekek ing payon kono.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
lan–para–priyantun
H0376

רָדְפ֤וּ
nguber
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
tiyang–punika

רֶךְ דֶּ֣
margi
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

עַ֖ל
dumugi

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
panggenan–nyabrang

עַר וְהַשַּׁ֣
lan–gapura
H8179

רוּ סָגָ֔
dipuntutup
H5462

י אַחֲרֵ֕
sasampunipun

ר כַּאֲשֶׁ֛
nalika

יָצְא֥וּ
medal
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
para–ingkang–nguber
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
tiyang–punika

Para utusan banjur ngoyak wong mau ana ing dalan kang anjog ing bengawan Yarden, nganti tumeka ing 
pasabrangan, lan sawuse wong kang ngoyak padha metu, gapurane nuli kakancing.

מָּה8 וְהֵ֖
lan–tiyang–punika
H1992

טֶרֶ֣ם
saderengipun
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
tiyang–punika–tilem
H7901

יא וְהִ֛
lan–piyambakipun
H1931

ה עָלְתָ֥
minggah
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
dhateng–tiyang–punika

עַל־
dhateng

ג׃ הַגָּֽ
payon
H1406

Sadurunge wong loro iku padha turu Rakhab munggah marani wong-wong mau menyang ing payon,
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וַתֹּא֙מֶר9֙
lan–ngendika
H0559

אֶל־
dhateng
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
para–priyantun
H0376

עְתִּי יָדַ֕
kula–mangertos
H3045

י־ כִּֽ
bilih

נָתַ֧ן
paring
H5414

יְהוָה֛
Yehuwah
H3068

לָכֶ֖ם
dhateng–sampeyan

אֶת־
nagari
H0853

הָאָרֶ֑ץ
punika
H0776

י־ וְכִֽ
lan–bilih

נָפְלָה֤
dhawah
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
ajrih–sampeyan
H0367

ינוּ עָלֵ֔
dhateng–kawula–sadaya

י וְכִ֥
lan–bilih

גוּ נָמֹ֛
lemes
H4127

כָּל־
sadaya
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
para–ingkang–manggon
H3427

רֶץ הָאָ֖
nagari–punika
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
amargi–sampeyan
H6440

sarta kandha: “Kula sumerep, bilih Sang Yehuwah sampun maringaken tanah punika dhateng panjenengan, 
sarta kula sami kataman giris margi saking panjenengan, punapa dene sakathahing tiyang pribumi ing ngriki 
sami gumeter wonten ing ngarsa panjenengan,

י10 כִּ֣
amargi

עְנוּ שָׁמַ֗
kawula–mireng
H8085

ת אֵ֠
bab
H0853

אֲשֶׁר־
ingkang

ישׁ הוֹבִ֨
ngasataken
H3001

יְהוָ֜ה
Yehuwah
H3068

אֶת־
toya
H0853

מֵ֤י
toya
H4325

יַם־
Seganten
H3220

סוּף֙
Abrit
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
saking–ngajeng–sampeyan
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
nalika–sampeyan–medal
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
saking–Mesir
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
lan–punapa

ם עֲשִׂיתֶ֡
ingkang–sampeyan–tindakaken

֩ לִשְׁנֵי
dhateng–kalih
H8147

י מַלְכֵ֨
para–ratu
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
tiyang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֨
ingkang

בְּעֵבֶ֤ר
ing–sabrang
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordan
H3383

ן לְסִיחֹ֣
dhateng–Sihon
H5511

וּלְע֔וֹג
lan–Og
H5747

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
sampeyan–sirnakaken

ם׃ אוֹתָֽ
tiyang–punika
H0853

amargi kula sampun sami mireng wartos bab anggenipun Sang Yehuwah ngasataken toyanipun seganten 
Teberau wonten ing ngarsa panjenengan, nalika panjenengan tindak medal saking tanah Mesir, punapa dene 
pandamel panjenengan dhateng ratunipun bangsa Amori kekalih ingkang wonten ing sabrangipun benawi 
Yarden, inggih punika Prabu Sihon lan Prabu Og, ingkang sampun panjenengan tumpes.

וַנִּשְׁמַע11֙
lan–kawula–mireng
H8085

ס וַיִּמַּ֣
lan–lemes
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
manah–kawula
H3824

וְלאֹ־
lan–boten
H3808

מָה קָ֨
wungu

ע֥וֹד
malih
H5750

ר֛וּחַ
semangat
H7307

ישׁ בְּאִ֖
ing–tiyang
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
amargi–sampeyan
H6440

כִּ֚י
amargi

יְהוָה֣
Yehuwah
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Gusti–Allah–panjenengan
H0430

ה֤וּא
Panjenenganipun
H1931

אֱלֹהִים֙
Gusti–Allah
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
ing–langit
H8064

עַל מִמַּ֔
nginggil
H4605

וְעַל־
lan–ing

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
ngandhap
H8478

Sareng kula sami mireng bab punika, manah kula sami lemes tanpa daya sarta boten wonten tiyang satunggal-
tunggala ingkang taksih gadhah krekat wonten ing ngarsa panjenengan, amargi Sang Yehuwah, Gusti Allah 
panjenengan, punika Gusti Allah ingkang wonten ing langit ing nginggil saha ing bumi ing ngandhap.
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ה12 וְעַתָּ֗
lan–sapunika
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
sumpaha
H7650

נָא֥
kula–nyuwun
H4994

֙ לִי
dhateng–kula

יהוָ֔ה בַּֽ
demi–Yehuwah
H3068

כִּי־
amargi

יתִי עָשִׂ֥
kula–sampun–nindakaken

עִמָּכֶ֖ם
kaliyan–sampeyan

חָסֶ֑ד
kasetyan

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
lan–sampeyan–badhe–nindakaken

גַּם־
ugi
H1571

ם אַתֶּ֜
sampeyan

עִם־
kaliyan

ית בֵּ֤
kulawarga

֙ אָבִי
bapak–kula
H0001

סֶד חֶ֔
kasetyan

ם וּנְתַתֶּ֥
lan–paring
H5414

י לִ֖
dhateng–kula

א֥וֹת
tandha
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
leres
H0571

Ingkang punika panjenengan mugi karsaa supaos atas asmanipun Sang Yehuwah, sarehning kula sampun 
nandukaken kasaenan dhumateng panjenengan, panjenengan ugi badhe males kasaenan dhateng kulawarga 
kula saha kula mugi panjenengan paringi pratandha ingkang kenging kapitados,

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
lan–sampeyan–nglestantunaken
H2421

אֶת־
bapak–kula
H0853

י אָבִ֣
punika
H0001

וְאֶת־
lan
H0853

י אִמִּ֗
ibu–kula
H0517

וְאֶת־
lan
H0853

֙ אַחַי
para–sedulur–jaler–kula
H0251

וְאֶת־
lan
H0853

]אחותי[
para–sedulur–estri–kula
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
para–sedulur–estri–kula
H0269

וְאֵ֖ת
lan
H0853

כָּל־
sadaya
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לָהֶם֑
kagunganipun

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
lan–sampeyan–ngluwari
H5337

אֶת־
nyawa
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
kawula–sadaya
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
saking–pejah
H4194

bilih panjenengan badhe nggesangi tiyang sepuh kula, mekaten ugi sadherek kula jaler estri dalah 
sakukubanipun sadaya sarta badhe ngentasaken nyawa kula saking bebaya pejah.”

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
lan–ngendika
H0559

לָהּ֣
dhateng–piyambakipun

ים הָאֲנָשִׁ֗
para–priyantun
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
nyawa–kawula
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
minangka–ganti–sampeyan
H8478

לָמ֔וּת
kangge–pejah
H4191

אִם֚
menawi

א ֹ֣ ל
boten
H3808

ידוּ תַגִּ֔
sampeyan–cariyosaken
H5046

אֶת־
tembung
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
kawula
H1697

זֶה֑
punika
H2088

וְהָיָ֗ה
lan–badhe–dados
H1961

בְּתֵת־
nalika–paring
H5414

יְהוָה֥
Yehuwah
H3068

֙ לָנ֙וּ
dhateng–kawula

אֶת־
nagari
H0853

רֶץ הָאָ֔
punika
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
lan–kawula–badhe–nindakaken

ךְ עִמָּ֖
kaliyan–sampeyan

סֶד חֶ֥
kasetyan

ת׃ וֶאֱמֶֽ
lan–kaleresan
H0571

Wangsulane telik loro mau marang Rakhab: “Kula sami nanggel gesang panjenengan klayan ngetohaken nyawa 
kula, janji panjenengan boten nglairaken prakawis kula punika; benjing samangsa Sang Yahuwah sampun 
maringaken negari punika dhateng kula, kula sami badhe ngatingalaken panarimah saha kasetyan kula dhateng 
panjenengan.”

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
lan–piyambakipun–ngunduraken–tiyang–punika
H3381

בֶל בַּחֶ֖
ngangge–tali

בְּעַד֣
saking
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
jendhela
H2474

י כִּ֤
amargi

בֵיתָהּ֙
griyanipun

יר בְּקִ֣
wonten–ing–tembok
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
beteng
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
lan–ing–beteng
H2346

יא הִ֥
piyambakipun
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
manggon
H3427

Wasana telik-telik mau banjur padha diudhunake sarana dhadhung metu ing cendhela; amarga omahe iku 
prenahe ana ing dhuwur baluwartine kutha, dadi pamanggone ana ing baluwarti.
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אמֶר16 וַתֹּ֤
lan–ngendika
H0559

לָהֶם֙
dhateng–tiyang–punika

הָהָרָ֣ה
dhateng–pareden
H2022

כוּ לֵּ֔
mangkata
H3212

ן־ פֶּֽ
supados–boten
H6435

יִפְגְּע֥וּ
kepanggih–sampeyan
H6293

בָכֶ֖ם
dening–sampeyan

הָרֹדְפִ֑ים
para–ingkang–nguber
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
lan–ndhelik
H2247

מָּה שָׁ֜
wonten–mrika
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
tigang
H7969

ים יָמִ֗
dinten
H3117

עַד֚
ngantos
H5704

שׁ֣וֹב
wangsul
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
para–ingkang–nguber
H7291

וְאַחַ֖ר
lan–sasampunipun

תֵּלְכ֥וּ
mangkata
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
dhateng–margi–sampeyan
H1870

Pangucape Rakhab marang wong mau: “Panjenengan kula aturi tindak dhateng ing pareden, supados sampun 
ngantos kepanggih kaliyan ingkang sami ngoyak panjenengan; wonten ing ngriku panjenengan kula aturi 
umpetan tigang dinten, ngantos ingkang ngoyak panjenengan sami mantuk, wasana panjenengan kula aturi 
nglajengaken lampah.”

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
lan–ngendika
H0559

אֵלֶ֖יהָ
dhateng–piyambakipun
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
para–priyantun
H0376

נְקִיִּ֣ם
bebas

חְנוּ אֲנַ֔
kawula
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
saking–sumpah–sampeyan
H7621

הַזֶּ֖ה
punika
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
sampeyan–sumpahaken–kawula
H7650

Wong loro mau nuli celathu marang Rakhab: “Kula sami badhe luwar saking sumpah, ingkang panjenengan 
pundhut dhateng kula wau, --

הִנֵּ֛ה18
pirsanana
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
kawula
H0587

ים בָאִ֖
rawuh
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
ing–nagari
H0776

אֶת־
tali
H0853

תִּקְוַ֡ת
punika

חוּט֩
benang
H2339

י הַשָּׁנִ֨
abrit
H8144

הַזֶּ֜ה
punika
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
talekna
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
ing–jendhela
H2474

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
sampeyan–ngunduraken–kawula
H3381

ב֔וֹ
lumantar–punika

וְאֶת־
lan
H0853

יךְ אָבִ֨
bapak–sampeyan
H0001

וְאֶת־
lan
H0853

ךְ אִמֵּ֜
ibu–sampeyan
H0517

וְאֶת־
lan
H0853

יִךְ אַחַ֗
para–sedulur–jaler–sampeyan
H0251

וְאֵת֙
lan
H0853

כָּל־
sadaya
H3605

ית בֵּ֣
kulawarga

יךְ אָבִ֔
bapak–sampeyan
H0001

י תַּאַסְפִ֥
kempolna
H0622

אֵלַ֖יִךְ
dhateng–sampeyan
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
griya

lah manawi kula sami lumebet ing kitha ngriki, tamparan benang abrit punika panjenengan tangsulaken angsal 
cendhela ingkang kangge margi anggen panjenengan ngandhapaken kula, punapa malih rama-ibu panjenengan 
saha sadherek panjenengan dalah sakukuban panjenengan sadaya sami panjenengan kempalaken wonten ing 
dalem panjenengan.
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וְהָיָ֡ה19
lan–badhe–dados
H1961

ל כֹּ֣
saben
H3605

אֲשֶׁר־
ingkang

֩ יֵצֵא
medal
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
saking–kori

׀בֵיתֵ֧ךְ 
griya–sampeyan

הַח֛וּצָה
njawi
H2351

דָּמ֥וֹ
rahipun
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
ing–sirahipun

וַאֲנַחְ֣נוּ
lan–kawula
H0587

נְקִיִּ֑ם
bebas

כֹל וְ֠
lan–saben
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ingkang

הְיֶה֤ יִֽ
badhe–wonten
H1961

אִתָּךְ֙
kaliyan–sampeyan
H0854

יִת בַּבַּ֔
ing–griya

דָּמ֣וֹ
rahipun
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
ing–sirah–kawula

אִם־
menawi

יָד֖
tangan
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
badhe–tumama
H1961

בּֽוֹ׃
piyambakipun

Sok sintena ingkang medal saking korining dalem panjenengan, kedah nanggel akibatipun piyambak; manawi 
kawutahaken rahipun, kula boten sami badhe kalepatan, nanging sok sintena ingkang wonten ing dalem 
panjenengan punika, manawi wonten ingkang ngganggu damel, rahipun katempuhna dhateng kula.

וְאִם־20
lan–menawi

תַּגִּ֖ידִי
sampeyan–cariyosaken
H5046

אֶת־
tembung
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
kawula
H1697

זֶה֑
punika
H2088

וְהָיִי֣נוּ
lan–kawula–badhe–dados
H1961

נְקִיִּ֔ם
bebas

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
saking–sumpah–sampeyan
H7621

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
sampeyan–sumpahaken–kawula
H7650

Namung kemawon manawi prakawis punika ngantos panjenengan wartos-wartosaken, kula lajeng sami luwar 
saking sumpah ingkang dados pamundhut panjenengan dhateng kula wau.”

וַתֹּא֙מֶר21֙
lan–ngendika
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
miturut–tembung–sampeyan
H1697

כֶּן־
makaten

ה֔וּא
punika
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
lan–piyambakipun–ngutus–tiyang–punika
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
lan–tiyang–punika–kesah
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
lan–piyambakipun–nalekaken
H7194

אֶת־
tali
H0853

תִּקְוַת֥
punika

הַשָּׁנִ֖י
abrit
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
ing–jendhela
H2474

Celathune wong wadon mau: “Mugi kalampahana kados pangandika panjenengan.” Wong loro mau tumuli 
padha pamitan lan padha mangkat. Wong wadon iku tumuli nalekake tamparan abang mau ing cendhela.

22֙ וַיֵּלְכוּ
lan–tiyang–punika–kesah
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
lan–tiyang–punika–rawuh
H0935

רָה הָהָ֔
pareden
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
lan–tiyang–punika–tetep
H3427

שָׁם֙
wonten–mrika
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
tigang
H7969

ים יָמִ֔
dinten
H3117

עַד־
ngantos
H5704

בוּ שָׁ֖
wangsul
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
para–ingkang–nguber
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
lan–para–ingkang–nguber–madosi
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
para–ingkang–nguber
H7291

בְּכָל־
ing–sadaya
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
margi
H1870

א ֹ֥ וְל
nanging–boten
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
manggih
H4672

Telik loro mau banjur padha lunga njujug ing pagunungan sarta padha lereb ana ing kono lawase telung dina, 
nganti saulihe kang padha ngoyak, iku wis padha nglacak ing sadalan-dalan, nanging ora ketemu.
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בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
lan–wangsul
H7725

שְׁנֵי֤
kalih
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
priyantun
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
lan–tumurun
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
saking–pareden
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
lan–nyabrang

אוּ וַיָּבֹ֔
lan–rawuh
H0935

אֶל־
dhateng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

בִּן־
putra

נ֑וּן
Nun
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
lan–tiyang–punika–nyariyosaken

ל֔וֹ
dhateng–panjenenganipun

אֵ֥ת
bab
H0853

כָּל־
sadaya
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
ingkang–kalampahan
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
tiyang–punika
H0853

Wong loro mau nuli padha mulih mudhun saka ing pagunungan lan padha nyabrang, sarta banjur sowan 
marang ngarsane Sang Senapati Yusak bin Nun, ngaturake pawarta bab apa kang wus kelakon.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
lan–ngendika
H0559

אֶל־
dhateng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

י־ כִּֽ
bilih

נָתַ֧ן
paring
H5414

יְהוָה֛
Yehuwah
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
ing–tangan–kawula
H3027

אֶת־
sadaya
H0853

כָּל־
nagari
H3605

הָאָרֶ֑ץ
punika
H0776

וְגַם־
lan–ugi
H1571

גוּ נָמֹ֛
lemes
H4127

כָּל־
sadaya
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
para–ingkang–manggon
H3427

רֶץ הָאָ֖
nagari–punika
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
amargi–kawula
H6440

ס
S

Ature marang Sang Senapati Yusak: “Yehuwah sampun maringaken saindenging nagari punika dhateng ing 
tangan kita, malah sakathahipun tiyang saisinipun negari punika sampun sami kekes wonten ing ngajeng kita.”

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

